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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze vyménou nét ze dne 21. #fjna 2014 a dne 30. fijna 2014 byla
sjedndna Dohoda mezi vlidou Ceské republiky a Svycarskou spolkovou radou o vzdjemném zastupovéni ve
vydavani viz.

Dohoda vstoupila v platnost na zikladé svého &lénku 4 dne 1. ledna 2015. Zastupovani Ceské republiky
Svycarskou konfederaci bude zahdjeno dne 15. ledna 2015.

Anglické znéni Eeské néty a jeji pfeklad do &eského jazyka a anglické znéni §vycarské néty a jeji pieklad do
Eeského jazyka, jez tvofi Dohodu, se vyhla$uji soudasné.
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No. 307859/2014 - KKM

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic presents its compliments to the
Embassy of Switzerland in Prague and has the honour to communicate the following:

With reference to the Agreement between the European Union, the European
Community and the Swiss Confederation on the association of the Swiss Confederation with
the implementation, application and development of the Schengen acquis of 26 October 2004
(hereinafter teferred as "the Schengen Association Agreement") and to Regulation (EC)
No 81072609 of the Buropean Parliament and of the Council of 13 July 2009 establishing
a Community Code on Visas (Visa Code), and in compliance with Article 8(4) of the Visa

- Code, the Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic has the honour to propose the
following Agreement between the Government of the Czech Republic and the Swiss Federal
‘Council on Mutual Visa Representation (hereinafter referred as“the Agreement™):

1. Scope of Representation

 1 1. The Czech Republic shall represent the Swiss Confederation for purposes of examining
applications, issuing and refusing short-stay visas (types A and C) at the following consular
post;

- Ulaanbaatar (Mongolia)
for visa applications originating from the consular district of Mongolia.

The representation shall exclude the following:

- Short-stay visa applications for the purpose of pursuing gainful
activities (including drivers and journalists);

- Short-stay visa applications for medical purposes;

- Short-stay visa applications lodged by citizens of the following
States: the Democratic Republic of the Congo, the State of Eritrea,
the Republic of Iraq and the Federal Republic of Somalia;

- Short-stay visa applications lodged by holders of diplomatic,
service/official and special passports who are not citizens of the
State in which the Czech Republic represents the Swiss
Confederation;
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- Short-stay visa applications lodged by holders of ordinary passports
who intend to enter the Swiss Confederation for official purposes,
including participation in international conferences, and who are not
citizens of the State in which the Czech Republic represents the
Swiss Confederation.

In the event that the consular post of the Czech Republic in Ulaanbaatar is not competent
to examine an application, the applicant shall be re-directed to the Embassy of Switzerland in
Beijing (People’s Republic of China).

Consular Posts of the Czech Republic are not authorized to issue visa with limited territorial
validity according. to Art. 25(1) of the Visa Code. However, they are allowed to issue visa
with limited territorial validity according to Art. 25(3) of the Visa Code in their own capacity.

1.2. The Swiss Confederation shall represent the Czech Republic for purposes of examining
applications, issuing and refusing short-stay visas (types A and C) at the following consular
posts:

- Cape Town (Republic of South Africa)
- Khartum (Republic of the Sudan)

- Abidjan (Republic of Cdte d’Ivoire)

- Bishkek (Kyrgyz Republic)

for visa applications originating from the consular districts of the provinces of Eastern Cape,
Northern Cape and Western Cape in South Africa, Sudan, Céte d’Ivoire and Kyrgyzstan.

The representation shall exclude issuing visas for the purpose of pursuing gainful activities.

In exceptional cases when the Czech Republic is interested in the issuance of a visa with
limited territorial validity according to Art. 25(1) of the Visa Code, the competent Consular
Post of the Czech Republic will authorize the respective Consular Post of Switzerland.
Consular Posts of Switzerland are allowed to issue visa with limited territorial validity
according to Art. 25(3) of the Visa Code in their own capacity.

In the event that the consular posts of the Swiss Confederation are not competent to examine
an application, the applicant shall be re-directed to either the Embassy: of the Czech Republic
in South Africa in Pretoria (for representation it Cape Town), to the Embassy of the Czech
Republic in Cairo {for representation in the Republie of the Sudan), to the Embassy of the
Czech Republic in Accra (for representation in the Republic of Cdte d Ivoire), to the Embassy
of the Czech Republic in Astana (for representation in the Kyrgyz Republic), respectively.
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1.3. Representation shall include the following:

- Collection of visa applications and of biometric identifiers, if
applicable, in conformity with Article 8(1) of the Visa Code;

- Examination of visa applications and the issuing of visas
in-accordance with Article 8 (1) of the Visa Code;

- Collection of visa fees in conformity with Article 16 of the Visa
Code;

- Refusal of visas in conformity with Article 8(4) (d) of the Visa
Code, except for applications lodged by holders of diplomatic,
service/official and special passports, high-profile political figures
and persons who enjoy privileges and immunities pursuant to
international treaties as outlined below (2.).

2. Conditions of Representation between the Czech Republic and the Swiss
Confederation (hereinafter referred as “the Parties™)

2.1, If necessary, supporting documents of visa applications shall be translated into one of the
working languages of the issuing consular post. The costs of the translation shall be borue by
the applicant.

2.2, The Parties are authorised to affix visas to travel documents that are recognized by the
authorities of both the Czech Republic and the Swiss Confederation. The: authorities of both
Parties undertake to inform each other of new travel documents issued by the States where the
representation takes place.

2.3. In cases of visa refusal under the provisions of Article 8(4) (d) of the Visa Code, the
applicant shall be informed of the appeal procedure in accordance with Article 32(3) of the
Visa Code. The applicant is also informed of the option of lodging a new visa application with
the competent consular posts of either the Represented or Representing Party. Lodging a new
visa application shall not prevent the applicant concemed from submitting an appeal
as mentioned above.

2.4 Consultatiornis concerning visa applications received by the Representing Party required by
the Represented Party or other Member States in accordance with Article 22 of the Visa Code
shall be conducted by the Representing Party.

2.5. In compliance with Article 14(6) of the Visa Code, the authorities of both Parties may
compile a list of individuals recommended as eligible to benefit from a facilitated procedure
regarding the -obligation to present supporting documents ("bona-fide" applicants)
in derogation of the provisions of Article 14(1) of the Visa Code.
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2.6. The competent consular posts of both Parties shall pay particular attention to visa
applications of potential concern to the Parties' foreign policy interests. The aforementioned
consular posts shall process the applications lodged by the following categories of persons
with diligence and benevolence:

2.6.1. Holders of diplomatic, service/official and special passports travelling to the
Represented Party to take up temporary official functions or in a private capacity;

2.6.2. High-profile political figures regardless of the type of passport they hold (including
members of their family and entourage, and private household employees), who could have
an effect on the Represented Party's international relations;

2.6.3. Persons (including their family members forming part of the household, and private
household employees) regardless of the type of passport they hold, who enjoy privileges
and immunities pursuant to international agreements, e.g. delegates invited to attend
a conference organised by the Represented Party or convened under the aegis of
an organisation with which the Represented Party has concluded a headquarters agreement
oran agreement of a fiscal nature.

In the event of either Party intending to refuse a visa submitted by categories of applicants
referred to in Article 2.6., the application will immediately be forwarded to the competent
consular post of the Represented Party in conformity with Article 8(2) of the Visa Code.

2.7 On a yearly basis (for the period 1.1.-31.12.) or upon request by the Represented Pasty,
the Representing Party shall provide statistical data for each location on visas issued and

refused on behalf of the Represented Party.

3. Contact Details of Reference Posts

3.1. In the event of difficulties or questions, the Swiss reference posts are:

For representation in Mongolia

Embassy of Switzerland
Sanlitun Dongwujie 3
Beijing 100600, China
Tel.: +86 10 8532 8755
Fax: +86 10 6532 4353
bei.visa@eda.admin.ch
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Central authority in Bern

Federal Department of Foreign Affairs

Consular Strategies, Developments and Agreements
Bundesgasse 32

3003 Bern, Switzerland

Tel. +41 58 322 32 26

Fax: +41 58 322 78 66

kdksea@eda.admin.ch

3.2. In the event of difficulties or questions, the Czech Republic’s reference posts are:

For representation in Cape Town:

Embassy of the Czech Republic in South Africa

936 Pretorius Street, Arcadia, 0083 Pretoria, South Africa

Tel: +27 12 431 2380, emergency link +27 824 160 016

Fax: consular section +27 12 431 2398

E-mail: pretoria@embassy.mzv.cz, consulate_pretoria@mzy.cz

For representation in-the Republic of the Sudan:

Embassy of the Czech Republic in Egypt

4, Dokki Street, 12511 Giza, Cairo, Egypt

Tel.; #202 3333 97:01’, consular section +20127/1511015, emergency link +20122/7427513
Fax.: + 202/37485892

E-mail: cairo@@embassy.mzv.cz

For representation in the Republic of Céte d Ivoire:
Embassy of the Czech Republic in Ghana
Kanda Highway No. 2, House No. C 260/5, Kanda , PO Box P.0O.Box 5226, Accra, Ghana
Tel.: +233 (0) 302 223 540, consular section +233/244 31 39 53,

emergency link +233 (0) 247 011 428
Fax: +233 (0) 30 2:225 337
E-mail: accraf@embassy.mzv.cz

For representation in the Kyrgyz Republic

Embassy of the Czech Republic in Kazakhstan

Business Center Altyn Orda, 11th floor, Orynbor 4, 010000 Astana, Kazakhstan

Tel.: +77172/660472, consulir section +77172/660483, consular emergency +7701/7331701
Fax: +77172/660142

E-mail: gstapa@embassy.mzv.cz

Central Authority in Prague:
Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic
Consular Conceptions and Methodology Depariment
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Hradcanske nam. 5,
118 00, Prague 1
Czech Republic

Tel.: +420 224 182 536
Fax: +420 224 182 068
E-mail: KKM@mezv.cz

4. Duration of Representation and Termination

This Agreement is concluded for an indefinite period of time.

This Agreement can be amended at any time, by means of an exchange of notes or
denunciated by either Party through diplomatic channels. In the event of denunciation, this
Agreement remains in force for a period of ninety (90) days from the date of receipt of the
notification. It ceases to apply on the date on which the Schengen Association Agreement
ceases to apply in conformity with Articles 7(4), 10(3) or 17 of the aforementioned
Agreement. This Agreement may be suspended at any time, in whole or in patt. The dates on
which the suspension begins and ends must be notified through diplomatic channels and are
effective thirty (30) days fiom the date of such notification, unless agreed otherwise.

Further details concerning the iniplementation of this Agreement shall-be .agreed informally.

In case of consent of the Swiss Party, in compliance with Article 8(4) of the Visa Code, this
Note Verbal in tandem with the corresponding Note of Acceptance constitutes the Agreement
between the Government of the Czech Republic and the Swiss Federal Council on Mutual

Visa Representation, which enters into force on January 1, 2015.

The implementing date will be agreed-on by the Central Authorities of both parties through
diplomatic channels.

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic avails itself of this opporiunity
to renew to the Embassy of Switzerland in Prague the assurances of its highest consideration.

Prague, October 21 |, 2014

Embassy of the Swiss Confederation
Prague
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PREKLAD
Cj. 3078592014 - KKM

5 Ministerstvo zahrani¢nich véci Ceské republiky projevuje tctu Velvyslanectvi
Svycarska v Praze a ma Cest sdé&lit nasledujici:

S odvoldnim na Dohodu mezi Evropskou unii, Evropskym spoledenstvim
a Svycarskou konfederaci o piidruzeni Svycarské konfederace k provadéni,
uplatiiovani a rozvoji schengenského acquis z 26. fijna 2004 (déle uvadénou jako
»~Dohoda o pfidruZeni k Schengenu®) a na Nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(ES) ¢. 810/2009 ze 13. &ervence 2009 o zavedeni Kodexu Spoledenstvi o vizech
(vizovy kodex) a v souladu s &lankem 8(4) vizového kodexu mé Ministerstvo
zahraniénich véci Ceské republiky &est navrhnout nasledujici Dohodu mezi vladou
Ceské republiky a Svycarskou spolkovou radou o vzijemném zastupovéani ve
vydavani viz (dale uvadénou jako ,,Dohoda®);

1. Rozsah zastupovani

1.1. Ceské republika bude zastupovat Svycarskou konfederaci p¥ posuzovani
Zadosti, vydavani a zamitani kratkodobych viz (typu A a C) na té€chto konzularnich
uradech:

- Uldanbatar (Mongolsko)

pro zadosti o vizum z konzularniho obvodu Mongolsko.

Zastupovani se nebude tykat:

- 74dosti o kratkodobd viza za 1Glelem provozovani vydéleéné
¢innosti (véetné 11di¢h a novinaih);

- Zadosti o kratkodoba viza za Géelem l1é€eni;

- 7adosti o kratkodoba viza podanych obany nasledujicich statd:

Demokratickd republika Kongo, Stat FEritrea, Irdckd republika a
Somélska federativni republika;

- zadosti o kratkodobd viza podanych drziteli diplomatickych,
sluZebnich a zvlastnich pash, ktefi nejsou obfany statu, v némz
Ceska republika Svycarskou konfederaci zastupuje;

- zadosti o kratkodobd viza podanych drziteli cestovnich past, kteri
hodlaji cestovat do Svycarské konfederace za oficidlnim udelem,
véetné UCasti na mezinarodnich konferencich, a ktefi nejsou ob¢any
statu, v némz Ceska republika Svycarskou konfederaci zastupuje.

V pfipadé, Ze konzularni ufad Ceské republiky v Uldnbataru nebude
kompetentni Zadost posoudit, bude zadatel odkdzan na Velvyslanectvi
Svycarska v Pekingu (Cinska lidova republika).
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Konzuldrni ufady Ceské republiky nejsou opravnény vydavat viza s omezenou
Uzemni platnosti podle ¢lanku 25(1) vizového kodexu. Jsou viak opravnény
vydévat viza somezenou Uzemni platnosti podle &lanku 25(3) vizového
kodexu.

1.2. Svycarska konfederace bude zastupovat Ceskou republiku pfi posuzovéni
zadosti, vydavani a zamitani kratkodobych viz (typu A a C) na t&chto
konzularnich tfadech:

- Kapské Mésto (Jihoafricka republika)
- Chartim (Sudanska republika)

- Abidjan (Republika PobreZi slonoviny)
- Biskek (Kyrgyzska republika)

pro Zadosti o vizum z konzularnich obvodd zahrnujicich provincie Vychodni
Kapsko, Severni Kapsko a Zapadni Kapsko v Jihoafrické republice, Stdan,
Pobtezi slonoviny a Kyrgyzstan.

Zastupovani se nebude tykat vydavani viz za i€elem vydéle¢né ¢innosti.

Ve vyjimeénych pipadech, kdy bude mit Ceské republika zdjem na vydéni
viza somezenou Uzemni platnosti podle ¢lanku 25(1) vizového kodexu,
povéii ptislusny konzularni tfad Ceské republiky pisludny $vycarsky
konzularni ufad. Svycarské konzuldrni tfady jsou oprévndny vydavat viza
s omezenou Uzemni platnosti podle ¢lanku 25(3) vizového kodexu.

V piipadé, Ze konzularni tiady Svycarské konfederace nebudou kompetentni
posoudit Zadost, bude Zadatel odkazan na Velvyslanectvi Ceské republiky
v Pretorii v Jihoafrické republice (pfi zastupovani v Kapském Mé&sté), na
Velvyslanectvi Ceské republiky v Kahife (pfi zastupovani v Sudénské
republice), na Velvyslanectvi Ceské republiky v Akkie (p zastupovéni
v Republice Pobiez{ slonoviny) & na Velvyslanectvi Ceské republiky
v Astané (pfi zastupovani v Kyrgyzské republice).

1. 3. Zastupovani bude zahrnovat :

- pfijimani Zadosti o vizum, piipadné¢ odebirdni biometrickych Gdajd,
podle ¢lanku 8(1) vizového kodexu;

- posuzovani zadosti o vizum a vydavani viz v souladu s ¢lankem 8(1)
vizového kodexu;

- vybirani vizového poplatku v souladu s ¢lankem 16 vizového kodexu;

- zamitdni viz vsouladu sclankem 8(4)(d) vizového kodexu,
s vyjimkou Zadosti podanych drziteli diplomatickych, sluZebnich nebo
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zvlastnich pash, vysokymi politickymi Ciniteli a osobami pozivajicimi
vysad a imunit podle mezinarodnich smluv, jak je uvedeno niZe (v
¢lanku 2).

2. Podminky _vzdjemného zastupovani Ceské republikv _a Svycarské
konfederace (dale uvadénvceh jako ,,strany*)

2.1. 'V ptipad€ nutnosti budou podpiirné doklady k zadostem o vizum pieloZeny do
jednoho z pracovnich jazyk® konzuldrniho Ufadu vydéavajiciho vizum. Néklady
na pfeklad hradi Zadatel.

2.2. Strany jsou opravnény udélit viza do cestovnich dokladf, které jsou
uznavany uiady jak Ceské republiky, tak Svycarské konfederace. Utady obou
stran se zavazuji, Ze se budou vzijemné informovat o novych cestovnich
dokladech vydavanych staty, v nichz se zastupuji.

2.3. Vpiipadé zamitnuti viza podle ustanoveni &lanku 8(4)(d) vizového kodexu
bude Zadatel informovan o odvolacim postupu v souladu s ¢lankem 32(3)
vizového kodexu. Zadatel bude rovngZ informovan o moZnosti podat novou
zadost 0 vizum u pfisludného konzularniho Gfadu zastupované &i zastupujici
strany. Podani nové Zadosti o vizum nebrani pfisludnému Zadateli podat vyse
uvedené odvolani.

2.4. Konzultace o zadostech o vizum pfijatych zastupujici stranou poZadované
zastupovanou stranou ¢i jinym cClenskym statem v souladu s ¢lankem 22
vizového kodexu provadi zastupujici strana.

2.5. 'V souladu s ¢lankem 14(6) vizového kodexu mohou Gfady obou stran sestavit
seznam osob, u kterych je vhodné vyuzit moZnosti zjednoduseného postupu
ohledn€ povinnosti pfedloZit podplrné doklady (Zadatelé ,,bona fide*), ktery
je vyjimkou z ustanoveni ¢lanku 14(1) vizového kodexu.

2. 6. Piislusné konzularni dfady obou stran budou v&novat zvlastni pozornost
zadostem o vizum z hlediska zahraniénépolitickych zajma stran. Vyse uvedené
konzularni WGfady zpracuji peélivé a vstfiené Zadosti podané témito
kategoriemi osob:

2.6.1. drziteli diplomatickych, sluZebnich a zvlastnich past

cestujicimi do statu zastupované strany za ucelem vykonu
docasné oficialni funkce nebo soukromé;
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2.6.2. vysokymi politickymi pfedstaviteli bez ohledu na typ pasu,
jehoz jsou drziteli (v&etné jejich rodinnych piislusnikid,
doprovodu a pracovnikd v jejich domdcnosti), ktefi by mohli
mit vliv na mezinarodni vztahy zastupované strany;

2.6.3. osobami pozivajicimi vysad a imunit podle mezinarodnich
smluv, a to bez ohledu na typ pasu, jehoZ jsou drZiteli (véetné
jejich rodinnych piislusnikd, ktefi snimi Ziji ve spoledné
domacnosti a pracovnikd v jejich domécnosti), jako jsou
delegati pozvani na konferenci pofadanou zastupovanou stranou
nebo svolanou pod zéstitou organizace, s niZ zastupovand strana
uzaviela dohodu o umisténi sidla nebo dohodu fiskalni povahy.

Pokud kterakoliv ze stran hodl4 zamitnout Zadost o vizum podanou osobou z nékteré
z kategorii uvedenych v &lanku 2.6., bude Zadost neprodleng postoupena pfisluinému
konzularnimu Gfadu zastupované strany v souladu s éldnkem 8(2) vizového kodexu.

2.7.  Jednou ro¢né (pro obdobi od 1.1. do 31.12.) &i na Zz&dost zastupované strany
poskytne zastupujici strana pro kaZdou destinaci, pro kterou je sjednano
zastupovani, statistické Udaje o vizech vydanych a zamitnutych pfi
zastupovani.

3. Kontaktni idaje konzuldrnich aiadi

3.1. 'V pfipadé potiZi nebo dotazi jsou kontaktnimi §vycarskymi ufady:

Pro zastupovani v Mongolsku

Embassy of Switzerland

Sanlitun Dongwujie 3 Beijing 100600, China
Tel.: +86 10 8532 8755

Fax: +86 10 6532 4353
bei.visa@eda.admin.ch

Ustiedni Xifad v Bernu

Federal Department of Foreign Affairs

Consular Strategies, Developments and Agreements
Bundesgasse 32

3003 Bern, Switzerland

Tel.: +41 58 322 32 26
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Fax: +41 58 322 78 66
kdksea@eda.admin.ch

3.2. 'V ptipad€ potiZi nebo dotazi jsou Ceskymi kontaktnimi Gfady:

Pro zastupovéni v Kapském Mésté

Embassy of the Czech Republic in South Africa

936 Pretorius Street, Arcadia, 0083 Pretoria, South Africa
Tel: +27 12 431 2380, emergency link +27 824 160 016
Fax: consular section +27 12 431 2398

E-mail: pretoria@embassy.mzv.cz, consulate_pretoria@mzv.cz

Pro zastupovani v Sudédnské republice

Embassy of the Czech Republic in Egypt
4, Dokki Street, 12511 Giza, Cairo, Egypt

Tel.: +202 3333 9701, consular section +202127/1511015, emergency link
+2012/7427513

Fax.: +202/37485892

E-mail: cairo(@embassy.mzv.cz

Pro zastupovéni v Republice PobfeZi slonoviny

Embassy of the Czech Republic in Ghana

Kanda Highway No. 2, House No. C 260/5, Kanda , PO Box P.0.Box 5226,
Accra, Ghana

Tel.: +233 (0) 302 223 540, consular emergency +233/244 31 39 53,
Fax: +233 (0) 30 2 225 337

E-mail: accra@embassy.mzv.cz

Pro zastupovani v Kvyreyzské republice

Embassy of the Czech Republic in Kazakhstan

Business Center Altyn Orda, 11th floor, Orynbor 4, 010000 Astana,
Kazakhstan



Strana 14 Sbirka mezinirodnich smluv & 1 / 2015 Castka 1

Tel.: +77172/660472, consular section +77172/660483, consular emergency
+7701/7331701

Fax: +77172/660142

E-mail: astana@embassy.mzv.cz

Usttedni tifad v Praze

Ministerstvo zahrani&nich véci Ceské republiky
Odbor konzularnich koncepei a metodiky
Hrad¢anské nam. 5,

118 00, Praha 1

Ceska republika

Tel.: +420 224 182 536

Fax: +420 224 182 068

E-email: KKM@mzv.cz

4, Doba zastupoviani a jeho ukondeni

Tato se Dohoda se uzavira se na dobu neurcitou.

Tato Dohoda muize byt kdykoli zm&néna vyménou nét nebo kteroukoliv
stranou vypovézena diplomatickou cestou. V pifpad® vypovédi zlstane tato
Dohoda v platnosti po dobu devadeséti (90) dni ode dne pfijeti oznameni.
Piestdva byt uplatiiovdna v den ukonleni platnosti Dohody o pfidruZeni
k Schengenu podle &lanka 7(4), 10(3) nebo 17 vyse uvedené Dohody. Tato
Dohoda miZe byt kdykoli zcela nebo z&asti pozastavena. Datum pocatku a
konce takového pozastaveni musi byt ozndmeno diplomatickou cestou a
nabyva u¢innosti t¥icet (30) dni ode dne takového oznameni, neni-1i dohodnuto
jinak.

Dalsi podrobnosti tykajici se provadéni této Dohody budou dohodnuty
neoficialni cestou.

V pfipadé schvaleni $vycarskou stranou v souladu s ¢lankem 8(4) vizového
kodexu bude tato verbélni nota spoleéng s pfisluinou odpovédni nétou tvofit
Dohodu mezi vlddou Ceské republiky a Svycarskou spolkovou radou o
vz4jemném zastupovani pfi vydavani viz, kterd vstoupi v platnost 1. ledna
2015.
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Datum zahdjeni provadéni bude dohodnuto ustfednimi ufady obou stran
diplomatickou cestou.

Ministerstvo zahrani¢nich véci Ceské republiky vyuiva této piileZitosti, aby
znovu ujistilo Velvyslanectvi Svycarska v Praze o své nejhlub$i Gcté,

V Praze dne 21. #ijna 2014

Velvyslanectvi Svycarské konfederace

Praha
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Schweizerische Eidgenossenschaft
c Confédération suisse

Confederazione Svizzera

Confederaziun svizra

Embassy of Switzerland in the Czech Republic

No. 92 /2014
461.0

The Embassy of Switzerland in Prague presents its compliments to the Ministry of Foreign
Affairs of the Czech Republic and has the honour to acknowledge receipt of the latter's
verbal note No. 307859/2014 - KKM of October 21, 2014 which reads as follows:

“The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic presents its compliments to
the Embassy of Switzerland in Prague and has the honour to communicate the following:

With reference to the Agreement between the European Union, the European
Community and the Swiss Confederation on the association of the Swiss Confederation with
the implementation, application and development of the Schengen acquis of 26 October 2004
(hereinafter referred as "the Schengen Association Agreement") and to Regulation (EC)
No 810/2009 of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 establishing
a Community Code on Visas (Visa Code), and in compliance with Article 8(4) of the Visa
Code, the Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic has the honour to propose the
following Agreement between the Government of the Czech Republic and the Swiss Federal
Council on Mutual Visa Representation (hereinafter referred as “the Agreement™):

1. Scope of Representation

1.1. The Czech Republic shall represent the Swiss Confederation for purposes of examining
applications, issuing and refusing short-stay visas (types A and C) at the following consular
post:

Ministry of Foreign Affairs
of the Czech Republic
Prague
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- Ulaanbaatar (Mongolia)
for visa applications originating from the consular district of Mongolia.

The representation shall exclude the following:

- Short-stay visa applications for the purpose of pursuing gainful
activities (including drivers and journalists);

- Short-stay visa applications for medical purposes;

- Short-stay visa applications lodged by citizens of the following
States: the Democratic Republic of the Congo, the State of Eritrea,
the Republic of Iraq and the Federal Republic of Somalia;

- Short-stay visa applications lodged by holders of diplomatic,
service/official and special passports who are not citizens of the
State in which the Czech Republic represents the Swiss
Confederation;

- Short-stay visa applications lodged by holders of ordinary passports
who intend to enter the Swiss Confederation for official purposes,
including participation in international conferences, and who are not
citizens of the State in which the Czech Republic represents the
Swiss Confederation.

In the event that the consular post of the Czech Republic in Ulaanbaatar is not competent
to examine an application, the applicant shall be re-directed to the Embassy of Switzerland in
Beijing (People’s Republic of China).

Consular Posts of the Czech Republic are not authorized to issue visa with limited territorial
validity according to Art. 25(1) of the Visa Code. However, they are allowed to issue visa
with limited territorial validity according to Art. 25(3) of the Visa Code in their own capacity.

1.2. The Swiss Confederation shall represent the Czech Republic for purposes of examining
applications, issuing and refusing short-stay visas (types A and C) at the following consular
posts:

- Cape Town (Republic of South Africa)
- Khartum (Republic of the Sudan)

- Abidjan (Republic of Céte d’Ivoire)

- Bishkek (Kyrgyz Republic)

for visa applications originating from the consular districts of the provinces of Eastern Cape,
Northern Cape and Western Cape in South Africa, Sudan, Cote d’Ivoire and Kyrgyzstan.

The representation shall exclude issuing visas for the purpose of pursuing gainful activities.
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In exceptional cases when the Czech Republic is interested in the issuance of a visa with
limited territorial validity according to Art. 25(1) of the Visa Code, the competent Consular
Post of the Czech Republic will authorize the respective Consular Post of Switzerland.
Consular Posts of Switzerland are allowed to issue visa with limited territorial validity
according to Art. 25(3) of the Visa Code in their own capacity.

In the event that the consular posts of the Swiss Confederation are not competent to examine
an application, the applicant shall be re-directed to either the Embassy of the Czech Republic
in South Africa in Pretoria (for representation in Cape Town), to the Embassy of the Czech
Republic in Cairo (for representation in the Republic of the Sudan), to the Embassy of the
Czech Republic in Accra (for representation in the Republic of Céte d'Ivoire), to the Embassy
of the Czech Republic in Astana (for representation in the Kyrgyz Republic), respectively.

1.3. Representation shall include the following:

- Collection of visa applications and of biometric identifiers, if
applicable, in conformity with Article 8(1) of the Visa Code;

- Examination of visa applications and the issuing of visas
in accordance with Article 8 (1) of the Visa Code;

- Collection of visa fees in conformity with Article 16 of the Visa
Code;

- Refusal of visas in conformity with Article 8(4) (d) of the Visa
Code, except for applications lodged by holders of diplomatic,
service/official and special passports, high-profile political figures
and persons who enjoy privileges and immunities pursuant to
international treaties as outlined below (2.).

2.  Conditions of Representation between the Czech Republic and the Swiss
Confederation (hereinafier referred as “the Parties™)

2.1. If necessary, supporting documents of visa applications shall be translated into one of the
working languages of the issuing consular post. The costs of the translation shall be borne by
the applicant.

2.2. The Parties are authorised to affix visas to travel documents that are recognized by the
authorities of both the Czech Republic and the Swiss Confederation. The authorities of both
Parties undertake to inform each other of new travel documents issued by the States where the

representation takes place.

2.3. In cases of visa refusal under the provisions of Article 8(4) (d) of the Visa Code, the
applicant shall be informed of the appeal procedure in accordance with Article 32(3) of the
Visa Code. The applicant is also informed of the option of lodging a new visa application with
the competent consular posts of either the Represented or Representing Party. Lodging a new
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visa application shall not prevent the applicant concerned from submitting an appeal
as mentioned above.

2.4 Consultations concerning visa applications received by the Representing Party required by
the Represented Party or other Member States in accordance with Article 22 of the Visa Code

shall be conducted by the Representing Party.

2.5. In compliance with Article 14(6) of the Visa Code, the authorities of both Parties may
compile a list of individuals recommended as eligible to benefit from a facilitated procedure
regarding the obligation to present supporting documents ("bona-fide" applicants)
in derogation of the provisions of Article 14(1) of the Visa Code.

2.6. The competent consular posts of both Parties shall pay particular attention to visa
applications of potential concern to the Parties' foreign policy interests. The aforementioned
consular posts shall process the applications lodged by the following categories of persons
with diligence and benevolence:

2.6.1. Holders of diplomatic, service/official and special passports travelling to the
Represented Party to take up temporary official functions or in a private capacity;

2.6.2. High-profile political figures regardless of the type of passport they hold (including
members of their family and entourage, and private household employees), who could have
an effect on the Represented Party's international relations;

2.6.3. Persons (including their family members forming part of the household, and private
household employees) regardless of the type of passport they hold, who enjoy privileges
and immunities pursuant to international agreements, e.g. delegates invited to attend
a conference organised by the Represented Party or convened under the aegis of
an organisation with which the Represented Party has concluded a headquarters agreement
or an agreement of a fiscal nature.

In the event of either Party intending to refuse a visa submitted by categories of applicants
referred to in Article 2.6., the application will immediately be forwarded to the competent
consular post of the Represented Party in conformity with Article 8(2) of the Visa Code.

2.7 On a yearly basis (for the period 1.1.-31.12.) or upon request by the Represented Party,
the Representing Party shall provide statistical data for each location on visas issued and

refused on behalf of the Represented Party.
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3. Contact Details of Reference Posts

3.1. In the event of difficulties or questions, the Swiss reference posts are:

For representation in Mongolia

Embassy of Switzerland
Sanlitun Dongwujie 3
Beijing 100600, China
Tel.: +86 10 8532 8755
Fax: +86 10 6532 4353
bei.visa@eda.admin.ch

Central authority in Bern
Federal Department of Foreign Affairs
Consular Strategies, Developments and Agreements

Bundesgasse 32

3003 Bern, Switzerland
Tel. +41 58 322 3226
Fax: +41 58 322 78 66
kdksea@eda.admin.ch

3.2. In the event of difficulties or questions, the Czech Republic’s reference posts are:

For representation in Cape Town:
Embassy of the Czech Republic in South Africa

936 Pretorius Street, Arcadia, 0083 Pretoria, South Africa

Tel: +27 12 431 2380, emergency link +27 824 160 016

Fax: consular section +27 12 431 2398

E-mail: pretoria@embassy.mzv.cz, consulate_pretoria@mzv.cz

For representation in the Republic of the Sudan:
Embassy of the Czech Republic in Egypt

4, Dokki Street, 12511 Giza, Cairo, Egypt

Tel.: +202 3333 9701, consular section +20127/15110135, emergency link +20122/7427513
Fax.: +202/37485892

E-mail: cairo@embassy.mzv.cz

For representation in the Republic of Cote d Ivoire:

Embassy of the Czech Republic in Ghana

Kanda Highway No. 2, House No. C 260/5, Kanda , PO Box P.O.Box 5226, Accra, Ghana
Tel.: +233 (0) 302 223 540, consular section +233/244 31 39 53,

emergency link +233 (0) 247 011 428

Fax: +233 (0) 30 2 225 337

E-mail: accra@embassy.mzv.cz
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For representation in the Kvrgyz Republic

Embassy of the Czech Republic in Kazakhstan

Business Center Altyn Orda, 11th floor, Orynbor 4, 010000 Astana, Kazakhstan

Tel.: +77172/660472, consular section +77172/660483, consular emergency +7701/7331701
Fax: +77172/660142

E-mail: astana@embassy.mzv.cz

Central Authority in Prague:

Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic
Consular Conceptions and Methodology Department
Hradcanske nam. 5,

118 00, Prague 1

Czech Republic

Tel.: +420 224 182 536

Fax: +420 224 182 068

E-mail: KKM@mzv.cz

4. Duration of Representation and Termination

This Agreement is concluded for an indefinite period of time.

This Agreement can be amended at any time, by means of an exchange of notes or
denunciated by either Party through diplomatic channels. In the event of denunciation, this
Agreement remains in force for a period of ninety (90) days from the date of receipt of the
notification. It ceases to apply on the date on which the Schengen Association Agreement
ceases to apply in conformity with Articles 7(4), 10(3) or 17 of the aforementioned
Agreement. This Agreement may be suspended at any time, in whole or in part. The dates on
which the suspension begins and ends must be notified through diplomatic channels and are
effective thirty (30) days from the date of such notification, unless agreed otherwise.

Further details concerning the implementation of this Agreement shall be agreed informally.
In case of consent of the Swiss Party, in compliance with Article 8(4) of the Visa Code, this
Note Verbal in tandem with the corresponding Note of Acceptance constitutes the Agreement

between the Government of the Czech Republic and the Swiss Federal Council on Mutual
Visa Representation, which enters into force on January 1, 2015.

The implementing date will be agreed on by the Central Authorities of both parties through
diplomatic channels.

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic avails itself of this opportunity
to renew to the Embassy of Switzerland in Prague the assurances of its highest consideration.

Prague, October 21, 2014”
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The Embassy of Switzerland has the honour to inform the Ministry of Foreign Affairs of the
Czech Republic that Switzerland accepts the proposal contained in the Czech Republic’s verbal

note and avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Czech
Republic the assurances of its highest consideration.

Prague, October 30, 2014
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PREKLAD

Cj.92/2014

_ Velvyslanectvi Svycarska v Praze projevuje tictu Ministerstvu zahraniénich
véci Ceské republiky a ma Cest potvrdit pfijeti jeho verbalni néty €.j. 307859/20014 —
KKM z 21. fijna 2014, kterad zni nasledovné:

LMinisterstvo  zahrani¢nich v&ci Ceské republiky projevuje tctu
Velvyslanectvi Svycarska v Praze a ma &est sdélit nasledujici:

S odvoldnim na Dohodu mezi Evropskou unii, Evropskym spolefenstvim
a Svycarskou konfederaci o piidruzeni Svycarské konfederace k provadéni,
uplatiiovani a rozvoji schengenského acquis z 26. fijna 2004 (dale uvadénou jako
,1Dohoda o pfidruzeni k Schengenu®) a na Nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(ES) ¢. 810/2009 ze 13. ¢ervence 2009 o zavedeni Kodexu Spoledenstvi o vizech
(vizovy kodex) a v souladu s ¢lankem 8(4) vizového kodexu ma Ministerstvo
zahraniénich v&ci Ceské republiky &est navrhnout nasledujici Dohodu mezi vladou
Ceské republiky a Svycarskou spolkovou radou o vzijemném zastupovéni ve
vydévani viz (dale uvddénou jako ,,Dohoda*):

1. Rozsah zastupovani

1.1. Ceska republika bude zastupovat Svycarskou konfederaci p¥ posuzovéni
zédosti, vydavani a zamitani kratkodobych viz (typu A a C) na téchto konzularnich
uradech:

- Ulanbatar (Mongolsko)
pro Zadosti o vizum z konzularniho obvodu Mongolsko.

Zastupovani se nebude tykat:

- Zadosti o kratkodobd viza za ulelem provozovéni vydéleéné
¢innosti (vCetné Fidi¢l a novinaid),

- zadosti o kratkodoba viza za udelem 1é¢eni;

- zadosti o kratkodoba viza podanych obcany nésledujicich statd:
Demokratickd republika Kongo, Stat Eritrea, Irackd republika a
Somalska federativni republika;

- zadosti o kratkodoba viza podanych drZiteli diplomatickych,
sluzebnich a zvlastnich past, ktefi nejsou ob&any statu, v némz
Ceska republika Svycarskou konfederaci zastupuje;

- Zadosti o kratkodobd viza podanych drziteli cestovnich past, ktefi
hodlaj{ cestovat do Svycarské konfederace za oficidlnim udelem,
véetné UCasti na mezindrodnich konferencich, a ktefi nejsou oblany
statu, v ném? Ceska republika Svycarskou konfederaci zastupuje.
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V ptipadé, Ze konzularni tfad Ceské republiky v Ulanbataru nebude
lfompetentm' Zadost Posoudit, bude Zadatel odkazan na Velvyslanectvi
Svycarska v Pekingu (Cinska lidova republika).

Konzularni ufady Ceské republiky nejsou opravnény vydavat viza s omezenou
uzemni platnosti podle ¢lanku 25(1) vizového kodexu. Jsou v§ak opravnény
vyddvat viza somezenou uzemni platnosti podle ¢lanku 25(3) vizového
kodexu.

1.2. Svycarska konfederace bude zastupovat Ceskou republiku pii posuzovani
Zadosti, vydavani a zamitani kratkodobych viz (typu A a C) na téchto
konzuléarnich tfadech:

- Kapské Mésto (Jihoafricka republika)
- Chartim (Sudanska republika)

- Abidjan (Republika Pobfezi slonoviny)
- Biskek (Kyrgyzska republika)

pro zadosti o vizum z konzularnich obvodd zahrujicich provincie Vychodni
Kapsko, Severni Kapsko a Zapadni Kapsko v Jihoafrické republice, Studéan,
PobfeZi slonoviny a Kyrgyzstan.

Zastupovani se nebude tykat vydavani viz za Géelem vydéleéné innosti.

Ve vyjimeénych p¥padech, kdy bude mit Ceska republika zjem na vydani
viza s omezenou Uzemni platnosti podle ¢lanku 25(1) vizového kodexu,
povéH pisluiny konzularni ufad Ceské republiky pifslugny $vycarsky
konzuldmi Gfad. Svycarské konzularni GFady jsou opravnény vydavat viza
s omezenou Uzemni platnosti podle ¢lanku 25(3) vizového kodexu.

V piipadg, Ze konzularni ufady Svycarské konfederace nebudou kompetentni
posoudit zadost, bude Zadatel odkdzan na Velvyslanectvi Ceské republiky
v Pretorii v Jihoafrické republice (pfi zastupovani v Kapském Mesté), na
Velvyslanectvi Ceské republiky v Kéhife (pii zastupovani v Stdéanské
republice), na Velvyslanectvi Ceské republiky v Akkfe (pii zastupovani
v Republice PobfeZi slonoviny) ¢ na Velvyslanectvi Ceské republiky
v Astang (pfi zastupovani v Kyrgyzské republice).

1. 3. Zastupovani bude zahrnovat :
- piijimani Zadosti o vizum, pfipadng odebirani biometrickych udaju,
podle ¢lanku 8(1) vizového kodexu;

- posuzovani zadosti o vizum a vydavani viz v souladu s ¢lankem 8(1)
vizového kodexu;
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- vybirani vizového poplatku v souladu s ¢lankem 16 vizového kodexu;

- zamitdini viz vsouladu s¢ldankem 8(4)(d) vizového kodexu,
s vyjimkou Zadosti podanych drZiteli diplomatickych, sluZzebnich nebo
zvlastnich past, vysokymi politickymi &initeli a osobami poZivajicimi
vysad a imunit podle mezindrodnich smluv, jak je uvedeno niZe (v
¢lanku 2).

2. Podminky vziajemného zastupovani Ceské republiky a §V\'fcarské
konfederace (dile uvadénych jako .,strany*)

2.1. 'V piipadé nutnosti budou podptrné doklady k Zadostem o vizum pfeloZeny do
jednoho z pracovnich jazykd konzuldrniho ufadu vydavajictho vizum. Néklady
na preklad hradi zadatel.

2.2. Strany jsou opravnény udélit viza do cestovnich dokladd, které jsou
uznavény ufady jak Ceské republiky, tak Svycarské konfederace. Utady obou
stran se zavazuji, Ze se budou vzijemn& informovat o novych cestovnich
dokladech vydavanych staty, v nichz se zastupuji.

2.3. 'V pfipadé zamitnuti viza podle ustanoveni ¢lanku 8(4)(d) vizového kodexu
bude Zadatel informovan o odvolacim postupu v souladu s ¢lankem 32(3)
vizového kodexu. Zadatel bude rovnéZ informovan o moZnosti podat novou
Zadost o vizum u pfisluiného konzulérniho ufadu zastupované ¢&i zastupujici
strany. Podéni nové Z4dosti o vizum nebrani pfisluinému Zadateli podat vyse
uvedené odvolani.

2.4. Konzultace o Zadostech o vizum pfijatych zastupujici stranou poZadované
zastupovanou stranou & jinym ¢&lenskym stidtem v souladu s ¢lankem 22
vizového kodexu provadi zastupujici strana.

2.5. 'V souladu s &lankem 14(6) vizového kodexu mohou ufady obou stran sestavit
seznam osob, u kterych je vhodné vyuZit moZnosti zjednoduSeného postupu
ohledn& povinnosti predlozit podptmé doklady (zadatelé ,.bona fide®), ktery
je vyjimkou z ustanoveni ¢lanku 14(1) vizového kodexu.

2.6, Piisluiné konzularni ufady obou stran budou vénovat zvlastni pozornost
Zadostem o vizum z hlediska zahrani¢népolitickych zajmi stran. Vy3e uvedené
konzularni ufady zpracuji peclivé a vstficné Zadosti podané t&mito
kategoriemi osob:
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2.6.1. drziteli diplomatickych, sluzebnich a zvlastnich pasii
cestujicimi do statu zastupované strany za ucelem vykonu
docasné oficialni funkce nebo soukromé;

2.6.2, vysokymi politickymi pfedstaviteli bez ohledu na typ pasu,
jehoz jsou drziteli (véetné jejich rodinnych piislusniki,
doprovodu a pracovnikli v jejich domécnosti), ktefi by mohli
mit vliv na mezinarodni vztahy zastupované strany;

2.6.3. osobami poZivajicimi vysad a imunit podle mezindrodnich
smluv, a to bez ohledu na typ pasu, jehoZ jsou drZiteli (vCetné
jejich rodinnych pifislusnikll, ktefi snimi Ziji ve spoleéné
domdcnosti a pracovnikd v jejich domécnosti), jako jsou
delegati pozvani na konferenci potddanou zastupovanou stranou
nebo svolanou pod zastitou organizace, s niZ zastupovand strana
uzaviela dohodu o umisténi sidla nebo dohodu fiskéalni povahy.

Pokud kterdkoliv ze stran hodl4 zamitnout Zadost o vizum podanou osobou z nékteré
z kategorii uvedenych v ¢lanku 2.6., bude Zadost neprodlené postoupena piisluinému
konzuldrnimu ufadu zastupované strany v souladu s ¢lankem 8(2) vizového kodexu.

2.7. Jednou ro¢n€ (pro obdobi od 1.1. do 31.12.) ¢&i na Zadost zastupované strany
poskytne zastupujici strana pro kaZdou destinaci, pro kterou je sjedndno
zastupovani, statistické udaje o vizech vydanych a zamitnutych pfi
zastupovani.

3. Kontaktni idaje konzuldarnich iFadia

3. 1. 'V pfipadé potiZi nebo dotazii jsou kontaktnimi §vycarskymi ufady:

Pro zastupovéani v Mongolsku

Embassy of Switzerland

Sanlitun Dongwujie 3 Beijing 100600, China
Tel.: +86 10 8532 8755

Fax: +86 10 6532 4353

bei.visa@eda.admin.ch

Ustiedni Ufad v Bemmu

Federal Department of Foreign Affairs

Consular Strategies, Developments and Agreements
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Bundesgasse 32

3003 Bern, Switzerland
Tel.: +41 58 3223226

Fax: +41 58 322 78 66

kdksea@eda.admin.ch

3.2. 'V piipad& potizi nebo dotazi jsou Seskymi kontaktnimi Gfady:

Pro zastupovéni v Kapském M¢é&sté

Embassy of the Czech Republic in South Africa

936 Pretorius Street, Arcadia, 0083 Pretoria, South Africa
Tel: +27 12 431 2380, emergency link +27 824 160 016
Fax: consular section +27 12 431 2398

E-mail: pretoria@embassy.mzv.cz, consulate_pretoria@mzv.cz

Pro zastupovéni v Sudanské republice

Embassy of the Czech Republic in Egypt
4, Dokki Street, 12511 Giza, Cairo, Egypt

Tel.: +202 3333 9701, consular section +202127/1511015, emergency link
+2012/7427513

Fax.: +202/37485892

E-mail: cairo@embassy.mzv.cz

Pro zastupovani v Republice PobieZi slonoviny

Embassy of the Czech Republic in Ghana

Kanda Highway No. 2, House No. C 260/5, Kanda , PO Box P.O.Box 5226,
Accra, Ghana

Tel.: +233 (0) 302 223 540, consular emergency +233/244 31 39 53,
Fax: +233 (0) 30 2 225 337

E-mail: accra(@embassy.mzv.cz
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Pro zastupovani v Kyrgvzské republice

Embassy of the Czech Republic in Kazakhstan

Business Center Altyn Orda, 11th floor, Orynbor 4, 010000 Astana,
Kazakhstan

Tel.: +77172/660472, consular section +77172/660483, consular emergency
+7701/7331701

Fax: +77172/660142

E-mail: astana@embassy.mzv.cz

Ustiedni Ufad v Praze

Ministerstvo zahrani¢nich véci Ceské republiky
Odbor konzuldrnich koncepci a metodiky
Hrad¢anské ndm. 5,

118 00, Praha 1

Cesk4 republika

Tel.: +420 224 182 536

Fax: +420 224 182 068

E-email: KKM@mzv.cz

4. Doba zastupovani a jeho ukondeni

Tato se Dohoda se uzavira se na dobu neuréitou.

Tato Dohoda mtZe byt kdykoli zménéna vyménou nét nebo kteroukoliv
stranou vypovézena diplomatickou cestou. V piipadé vypovédi zistane tato
Dohoda v platnosti po dobu devadesati (90) dni ode dne pfijeti ozndmeni.
Piestavd byt uplatfiovana v den ukondeni platnosti Dohody o pfidruZeni
k Schengenu podle ¢lankd 7(4), 10(3) nebo 17 vySe uvedené Dohody. Tato
Dohoda miZe byt kdykoli zcela nebo z&asti pozastavena. Datum pocatku a
konce takového pozastaveni musi byt ozndmeno diplomatickou cestou a
nabyva udinnosti t¥icet (30) dni ode dne takového ozndmeni, neni-li dohodnuto
jinak.

Dalsi podrobnosti tykajici se provadéni této Dohody budou dohodnuty
neoficialni cestou.
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V ptipad¢ schvéleni §vycarskou stranou v souladu s ¢lankem 8(4) vizového
kodexu bude tato verbaln{ ndta spolecné s plisluSnou odpovédni nétou tvofit
Dohodu mezi vlddou Ceské republiky a Svycarskou spolkovou radou o
vzéjemném zastupovani pfi vyddvani viz, kterd vstoupi v platnost 1. ledna
2015.

Datum zahijeni provadéni bude dohodnuto ustfednimi wfady obou stran
diplomatickou cestou.

Ministerstvo zahraniénich véei Ceské republiky vyuziva této piileZitosti, aby
znovu yjistilo Velvyslanectvi Svycarska v Praze o své nejhlubsi ticté.

V Praze dne 21. fijna 2014¢

Velvyslanectvi Svycarska mé &est informovat Ministerstvo zahraniénich véci
Ceské republiky, e Svycarsko souhlasi s ndvrhem obsaZenym v &eské verbalni noté
a vyuziva této piileZitosti, aby znovu ujistilo Ministerstvo zahrani¢nich véci Ceské
republiky o své nejhlubsi ucté.

V Praze dne 30. {jna 2014

Ministerstvo zahraniénich véci Ceské republiky

Praha
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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze vyiménou nét ze dne 14. f{jna 2014 a dne 26. listopadu 2014 byla
sjedndna Zména &. 2 Providéci dohody mezi Ministerstvem zahrani¢nich véci Ceské republiky a Ministerstvem
zahrani¢nich véci Madarska k Dohodé& mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Madarské republiky o vz4jemném
zastupoviani jejich diplomatickjch misf a konzuldrnich dfadt p#i zpracovani viz').

Zména &. 2 Providéci dohody vstupuje v platnost dne 1. ledna 2015.

Anglické znéni Eeské néty a jeji pieklad do &eského jazyka a anglické znéni madarské néty a jeji pfeklad do
Eeského jazyka, jez tvofi Zménu &. 2 Providéci dohody, se vyhlauji soudasné.

!y Dohoda mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Madarské republiky o vzijemném zastupovini jejich diplomatickych misi
a konzularnich fadd pfi zpracovini viz sjednani vyménou nét ze dne 14. &ervna 2011 a dne 27. fijna 2011 byla vyhl4Sena
pod & 46/2013 Sb. m. s.

Providéci dohoda mezi Ministerstvem zahraninich véci Ceské republiky a Ministerstvem zahranitnich véci Madarska
k Dohodg mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Madarské republiky o vzdjemném zastupovini jejich diplomatickych
misi a konzul4rnich éfadt pfi zpracovani viz sjednani vyménou nét ze dne 18. bfezna 2013 a dne 2. dubna 2013 byla
vyhl4Sena pod &. 47/2013 Sb. m. s.

Zména Providéci dohody mezi Ministerstvem zahraniénich véci Ceské republiky a Ministerstvem zahrani¢nich véci Ma-
darska k Dohod& mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Madarské republiky o vzijemném zastupovéni jejich diploma-
tickjch misi a konzuldrnich 4fadd p#i zpracovini viz sjednani vyménou nét ze dne 16. £fjna 2013 a dne 29. £jna 2013 byla
vyhl4Sena pod &. 101/2013 Sb. m. s.
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No.: 307558/2014-KKM

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic presents its
compliments to the Embassy of Hungary in Prague and has the

honour to advise the following:

The Implementation Agreement between the Ministry of Foreign
Affairs of the Czech Republic and the Ministry of Foreign Affairs of
Hungary to the Agreement between the Government of the Czech
Republic and the Government of the Republic of Hungary on the
Mutual Representation by their Diplomatic Missions and Consular
Posts in Processing Visas, concluded by the exchange of Hungarian
verbal note No. KUM/1675-5/2013/Adm of 18 March 2013 and
Czech verbal note No. 302041/2013-KKM of 2 April 2013, as
amended by the exchange of Hungarian verbal note No. KUM/1675-
31/2013/Adm of 16 October 2013 and Czech verbal note No.
307655/2013-KKM of 29 October 2013 is amended as follows:

1. The provision “The Czech Republic represents Hungary in
issuing all types of Schengen visas in a limited manner, i.e. solely in
case of holders of diplomatic passports in the following post (s):

- Republic of Iraq (Baghdad)

The Czech Republic represents Hungary in issuing all types of
Schengen visas in the following post(s):

- Ulaanbaatar (Mongolia)” is amended as follows:

“The Czech Republic represents Hungary in issuing all types of
Schengen visas in the following post (s):

- Mongolia (Ulaanbaatar),

- Republic of Irag (Baghdad) — representation is limited to the visa

applications of holders of diplomatic passports,



Strana 32

Sbirka mezinirodnich smluv & 2 / 2015 Castka 1

Embassy of Hungary

Prague

- Islamic Republic of Afghanistan (Kabul) — representation is limited
to the visa applications of holders of diplomatic and service

passports.”

2. The provision “The representing Consular Post of Hungary in
the State of Qatar, Singapore and Chongging shall accept supporting
documents in English, Hungarian or any other languages used by the
visa issuing mission, the Consular Post of the Czech Republic in Iraq
and in Mongolia shall accept the documents in English, Czech, and
local language” is amended as follows: “The representing Consular
Posts of Hungary shall accept supporting documents in English,
Hungarian or any other languages used by the visa issuing mission,
the representing Consular Posts of the Czech Republic shall accept
the documents in English, Czech or any other languages used by the

visa issuing mission.”

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic proposes that
if the aforementioned is acceptable to the Hungarian side, this note
and the affirmative reply note constitute Amendment No. 2 fo the
Implementation Agreement between the Ministry of Foreign Affairs
of the Czech Republic and the Ministry of Foreign Affairs of
Hungary to the Agreement between the Government of the Czech
Republic and the Government of the Republic of Hungary on the
Mutual Representation by their Diplomatic Missions and Consular
Posts in Processing Visas which shall enter into force on 1 January

2015.
The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic avails itself
of the opportunity to renew to the Embassy of Hungary the

assurances of its highest consideration.

Prague, 14. October 2014
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PREKLAD

C.j. 307558/2014-KKM

Ministerstvo zahraninich véci Ceské republiky projevuje Uctu Velvyslanectvi

Mad’arska v Praze a ma &est navrhnout nasledujici:

Provadéci dohoda mezi Ministerstvem zahraniénich véci Ceské republiky
a Ministerstvem zahranidnich véci Madarska k Dohodd mezi vladou Ceské republiky
avladou Madarské republiky o vzdjemném zastupovani jejich diplomatickych misi
a konzuldrnich ¥ad@ pH zpracovani viz, uzaviend vyménou madarské verbalni ndty
&.j. KUM/1675-5/2013/Adm ze dne 18. bifezna 2013 a &eské verbélni néty &.j. 302041/2013-
KKM ze dne 2. dubna 2013, dile pozménénd vyménou madarské verbalni noty
&.j. KUM/1675-31/2013-Adm ze dne 16. fijna 2013 a Seské verbalni néty &.j. 307655/2013-
KKM ze dne 29. fijna 2013, se méni nasledovné:

1. Ustanoveni ,,Ceskd republika zastupuje Madarsko pfi vydavani viech typi
schengenskych viz omezenym zplsobem, tj. pouze ve vztahu k drzitelim
diplomatickych past na nasledujicim ufadé/nasledujicich tfadech:

- Iracka republika (Bagdad)

Ceské republika zastupuje Mad'arsko pfi vydavani viech typd schengenskych viz na
nasledujicim Gfadé/nasledujicich uradech:

- Ulanbatar (Mongolsko)* se méni nasledovné:

,Ceska republika zastupuje Mad'arsko pii vydévani vsech typll schengenskych viz na
nasledujicim Gfad&/nasledujicich uradech:

- Mongolsko (Ulanbétar),

- Irdcka republika (Bagdad) — zastupovani je omezeno na Zidosti o vizum drziteld
diplomatickych past,

- Afghansk4 islamska republika (Kébul) — zastupovani je omezeno na Zadosti 0 vizum

drzitelt diplomatickych a sluzebnich pasi.”

2. Ustanoveni ,,Zastupujici konzularni Gfad Mad'arska ve Staté€ Katar, v Singapuru a Cchung-

&chingu pfijima podptrné dokumenty v angli¢ting, mad’arsting ¢i kte